
Остальные первокурсники замерли, словно окаменев, вокруг Гарри. Лицо Уизли, багровое, как
его волосы, пылало гневом. Толпа расступилась, пропуская Гарри, но Грейнджер и Тедди
остались стоять, словно не замечая бури, разразившейся вокруг.— Ты так хочешь вернуть его,
Поттер? — рявкнул Уизли, выплюнув имя Гарри, как горькую пилюлю. — Почему бы тебе не
прийти и не забрать его!Он бросился к своей метле, взмыл в воздух, оставляя за собой вихрь
красноватых волос. Гарри, бросив на Тедди лишь мимолетный взгляд, последовал за ним,
одним движением убрав костыль. Не желая, чтобы его нога отвалилась в полете, он подтянул
ее к себе, прижимая к левой, и помчался вслед за Уизли.Ветер свистел в ушах, заглушая
голоса студентов. Гарри преследовал рыжеволосого соперника, который, казалось, знал
каждый изгиб воздушного потока. Но Гарри, к своему удивлению, тоже умел летать. Обхватив
рукоятку метлы, он наклонился, стремясь сократить дистанцию.— Хочешь, чтобы тебя
поймали? Отлично! — крикнул он, приближаясь к Уизли.Лицо Уизли напряглось, когда Гарри
оказался у него на хвосте. Внезапно он увидел, как блеснул шар в руке Тедди, и, не дожидаясь
насмешки Гарри, бросился за ним.В этот момент Гарри осознал, что его поступок, это
безумное преследование, словно кричит всему миру: "Я защищаю Лонгботтома!". А почему бы
и нет? Тедди был один, как всегда. Страх, застывший в его глазах, был виден даже с
расстояния, и, хотя Гарри это не нравилось, он не мог не заметить в нем частичку себя.
Отбросив эти мысли, Гарри сосредоточился на сверкающем шаре, падающем к земле.Ветер
свистел в ушах, когда Гарри пикировал вниз. Озеро блестело перед ним, и он с силой толкнул
метлу, приближаясь к воде. Протянув левую руку, он зацепил стеклянный шарик в нескольких
дюймах от воды. Что-то темное зашевелилось под водой, и Гарри, не задумываясь,
перевернулся и взмыл вверх. Сердце бешено колотилось.Только когда он почти достиг земли,
он заметил темное пятно рядом с одноклассниками. Это был Снейп, и даже с высоты было
видно его гневное выражение. Запихнув шар во внутренний карман мантии, Гарри аккуратно
приземлился и сошел с метлы. Щелкнув костылем, он подошел к Снейпу, который стоял рядом
с испуганным Уизли. Снейп был в ярости. Не доверяя словам, он ткнул пальцем в сторону
Гарри и молча приказал следовать за ним. Гарри послушно опустился на ступеньку, а Уизли,
словно понимая, что спорить бесполезно, последовал за ним.— Что касается остальных, —
прорычал Снейп, оглядывая студентов, которые с тревогой смотрели на него, — то я предлагаю
вам вернуть метлы на землю и уйти, пока вас не заставил кто-то другой. Вы поняли?Студенты
поспешно кивнули, и Снейп грозно нахмурился.— Идемте! — рявкнул он двум задержанным.Он
вспомнил, что Гарри не слышит, но решил, что это неважно. Инструкция не изменилась.
Проходя по коридорам, Снейп с удовольствием наблюдал, как студенты разбегаются, уступая
им дорогу. Некоторые даже с жалостью смотрели на двух мальчиков, идущих за ним. Он
привел их в подземелья и вошел в свой кабинет, захлопнув дверь за ними с помощью магии.
Уизли подпрыгнул от неожиданного звука, но Гарри лишь бросил взгляд на дверь, а затем на
Снейпа.— Сидеть! — рявкнул Снейп, стараясь повернуться лицом к Гарри.Уизли снова
подпрыгнул и сел. Гарри угрюмо посмотрел на него, а затем неторопливо занял свое место.
Снейп откинулся на спинку кресла и скрестил руки.— Кто-нибудь из вас может объяснить,
почему вы считаете себя выше правил? — прошипел он, наклоняясь вперед, так что его поза
стала угрожающей.На его вопрос ответило молчание.— Объясните мне, мистер Уизли, почему
вы решили противостоять мистеру Поттеру в этом семестре.Опять молчание.— Это было не
предложение. Говорите!Уизли бросил неприязненный взгляд на Гарри, затем посмотрел на
Снейпа и немного смягчил свой взгляд.— Он лжец. Сэр.Северус скривил губы от отвращения,
услышав ответ рыжеволосого мальчика.— И о чём же он лгал?Он заметил, что Гарри смотрит
на Уизли с тщательно скрываемым замешательством.— В поезде он вёл себя как хороший
человек! — крикнул Уизли, поворачиваясь и обвиняюще указывая на Гарри. — Но это не так!
Ты просто играл, не так ли! Ты просто мерзкий слизеринец! Ты маленький проклятый,
фр…Северус заставил его замолчать, схватившись за переднюю часть его мантии и легко
подняв его на уровень своих глаз.— Не надо. Не. Не заканчивай. Это. Эпитет. Мистер Уизли.
Вы не оскорбляете одну из моих змей в моем присутствии. Вы меня поняли?Он зарычал, и



Уизли с широко раскрытыми глазами молча кивнул головой.— Хорошо, — прошипел он,
опуская мальчика на пол.— Ты не можешь меня так хватать, — пробормотал Уизли. — Нельзя.
Я скажу МакГонагалл!— Хочешь, я позову ее? Я расскажу ей, как ты угрожал сломать шею
одной из моих змей, — прорычал Снейп, отступая от болвана, прежде чем поддаться желанию
причинить ему вред.— Я не грозился! — закричал Уизли.Гарри удивлённо посмотрел на него, а
Северус почти незаметно кивнул. Да, моя маленькая змейка. Я слышал, что он тебе сказал. Я
защищаю своих, и если я должен доказать тебе это именно таким способом, то так тому и
быть!— Ну и кто теперь лжец!Уизли зашипел и снова надвинулся на него.— Это волшебный
замок, мальчик! Разве ты никогда не думал о том, что стены слушают! Что портреты в
подземельях преданы мне?Уизли медленно отступал в угол, его лицо белело, а Северус
приближался все ближе и ближе.— Уверен, что твои родители были бы в восторге, узнав, что
их драгоценный сын угрожал Гарри Поттеру сломать ему шею, — добавил Северус, холодно
улыбаясь, когда мальчик перед ним продолжал беззвучно качать головой. — Угрозы смерти от
гриффиндорца, — прошипел Северус, его глаза ледяным блеском скользнули по незадачливому
мальчишке перед ним. — Меня от тебя тошнит, Уизли. — Вы собираетесь исключить меня, сэр?
— хриплый шепот Уизли разорвал тишину, висевшую между ними. — Изгнать тебя? — Северус
сделал вид, что задумался. — К сожалению, сейчас у меня нет такой возможности. Но если ты
когда-нибудь попытаешься совершить подобное безрассудство, — его голос стал смертельно
тихим, — попомни мои слова, мистер Уизли, исключение будет наименьшей из твоих
проблем.Он отправил мальчика на месяц под присмотром Филча. — Мистер Уизли, — окликнул
он рыжеволосого парня, спешно покидающего кабинет. — Пятьдесят баллов с Гриффиндора за
ложь профессору.Лицо Уизли побелело, и неприятный мальчишка исчез. Повернувшись к
Гарри, Северус сел в одно из ближайших кресел и сказал: — Я надеюсь, что у тебя была какая-
то цель, прежде чем совершить свой идиотский трюк сегодня. Гарри медленно кивнул, его
глаза созерцательно смотрели в ответ на молчание. — Тогда жду тебя сегодня в семь часов
вечера в своем классе для отработки наказания, — спокойно сказал он, ожидая, что мальчик
ответит ему хоть как-то открыто. — Хорошо, — наконец заявил Гарри. — У меня появились
новые идеи о том, как заставить эту невербальную штуку работать. Гарри встал и уже
собирался повернуться, чтобы уйти, когда Северус снова заговорил: — Ты летаешь лучше, чем
твой отец, — тихо признал Северус, его старое чувство ненависти боролось в груди с
защитными порывами, которые он начинал испытывать по отношению к Гарри. Еще одна
пауза, а затем: — Спасибо, что рассказали мне, сэр. И мальчик исчез, оставив Северуса снова
одного в своем кабинете.
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